A AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan.

SALAH GUNA atau kegagalan mematuhi
peraturan-peraturan keselamatan yang
dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4.  Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.

10. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

11.  Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12.  Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SiMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.
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Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.
Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

PEMASANGAN

A AMARAN: sentiasa pastikan kekunci dan
kartrij bateri dikeluarkan sebelum menjalankan
sebarang kerja pada pemangkas. Kegagalan
untuk mengeluarkan kekunci kunci dan kartrij bateri
mungkin menyebabkan kecederaan peribadi yang
serius daripada permulaan tanpa sengaja.

AAMARAN: Jangan sekali-kali hidupkan
pemangkas melainkan ia telah dipasang
sepenuhnya. Pengendalian alat dalam keadaan
separa pasang mungkin mengakibatkan kecederaan
peribadi yang serius daripada permulaan tanpa
sengaja.

Memasang pemegang

NOTIS: Apabila memasang pemegang, berhati-
hati untuk tidak memicit kord antara pemegang.
Jika kord telah rosak, suis pemangkas mungkin tidak
berfungsi.

N

w

&>

o

1. Jajarkan lubang pada pemegang bawah dengan
lubang pada pemegang atas, kemudian masukkan bolt
dari luar dan kemudian ketatkan nat ibu jari. Lakukan
prosedur yang sama di sisi lain.

Untuk DLM481/DLM539
» Rajah1: 1. Bolt 2. Nat ibu jari 3. Pemegang bawah
4. Pemegang atas

Untuk DLM480/DLM538
» Rajah2: 1. Bolt 2. Nat ibu jari 3. Pemegang bawah
4. Pemegang atas

2. Putarkan tombol 90° sambil menarik tombol
pada pemegang lebih rendah untuk melepaskan pin
mengunci. Lakukan prosedur yang sama di sisi lain.
Naikkan pemegang dan kemudian putarkan tombol
pada kedua-dua bahagian 90°. Pastikan tombol
dipasang dengan ketat.

» Rajah3: 1. Tombol

NOTA: Menyokong pemegang menjadikannya lebih
mudah untuk melepaskan pin pengunci semasa
menarik tombol.

Mengeluarkan plag sungkupan

1. Buka penutup belakang.
» Rajah4: 1. Penutup belakang

2. Naikkan plag sungkupan sedikit, kemudian
tanggalkannya.
» Rajah5: 1. Plag sungkupan

Pemasangan bakul rumput

1. Angkat klip atas bakul rumput.
» Rajah6: 1.Klip atas

2. Masukkan bingkai ke dalam bakul rumput setakat
ia boleh dimasukkan semasa memegang pemegang
bingkai.

» Rajah7: 1.Pemegang

NOTIS: Jangan masukkan pemegang ke dalam
bakul rumput. Pastikan untuk memasukkan bingkai di
sepanjang jahitan bakul rumput.

3. Pastikan tiada lendutan pada sudut bakul rumput.
» Rajah8

4. Buka klip atas dan pasangkan pada bingkai.
» Rajah9

5. Pasangkan semua klip lain seperti yang
ditunjukkan dalam rajah. Pastikan semua klip dipasang
dengan kukuh pada bingkai.

» Rajah10: 1.Klip

Memasang atau mengeluarkan
bakul rumput

Untuk memasang bakul rumput, ikuti langkah-langkah
di bawah.

1. Buka penutup belakang.
» Rajah11: 1. Penutup belakang

2. Memegang pemegang bakul rumput, dan
kemudian menyangkut bakul rumput di batang alat
pemangkas seperti yang ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah12: 1. Bakul rumput 2. Pemegang 3. Batang

Untuk mengeluarkan rumput, buka penutup belakang,
dan kemudian keluarkan bakul rumput dengan
memegang pemegang.

Merapatkan plag sungkupan

1. Buka penutup belakang, dan kemudian keluarkan
bakul rumput.
» Rajah13: 1. Penutup belakang 2. Bakul rumput

2. Pasang palam sungkupan dengan menolak
palam sejauh yang boleh supaya tonjolan pada palam
sungkupan muat ke dalam lubang pada mesin.

» Rajah14: 1. Plag sungkupan 2. Tonjolan
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KETERANGAN FUNGSI

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan mesin
sebelum memasang atau mengeluarkan kartrij
bateri.

A\ PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrij
bateri dengan kukuh apabila memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang mesin dan kartrij bateri dengan kukuh
boleh menyebabkan ia terlepas daripada tangan
anda dan mengakibatkan kerosakan kepada mesin
dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

A\PERHATIAN: Pastikan anda mengunci
penutup bateri sebelum penggunaan. Jika tidak,
lumpur, kotoran atau air boleh mengakibatkan
kerosakan pada produk atau kartrij bateri.

A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada
mesin, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

A PERHATIAN: Pegang penutup bateri dengan
kukuh semasa memasang atau menanggalkan
kartrij bateri.

NOTA: Mesin tidak berfungsi dengan hanya satu

kartrij bateri.

Untuk memasang kartrij bateri;

1.  Tarik tuil penguncian, dan kemudian buka penutup
bateri.
» Rajah15: 1. Penutup bateri 2. Tuil penguncian

2. Menyelaraskan lidah pada kartrij bateri dengan
slot mesin, dan kemudian luncurkan kartrij sehingga ia
terkunci di tempat dengan hanya satu klik.

» Rajah16: 1. Kartrij bateri

3. Masukkan kekunci kunci pada tempat yang
ditunjukkan dalam rajah sejauh yang boleh.
» Rajah17: 1. Kekunci kunci

4.  Tutup penutup bateri dan tolak ia sehingga ia
melekap pada tuil penguncian.
Untuk mengeluarkan katrij bateri;

1.  Tarik tuil penguncian dan kemudian buka penutup
bateri.

2.  Tarik keluar kartrij bateri daripada mesin apabila
meluncurkan butang di hadapan kartrij.

3. Tarik kekunci kunci.
4.  Tutup penutup bateri.

Mesin dilengkapi dengan sistem perlindungan bateri/
mesin. Sistem ini memutuskan kuasa kepada motor
secara automatik untuk memanjangkan hayat mesin
dan bateri. Mesin akan berhenti secara automatik ketika
operasi jika mesin atau bateri diletakkan di bawah salah
satu syarat yang berikut:

Perlindungan lebih beban

Jika bateri telah dikendalikan mengikut cara yang
menyebabkan ia menarik semasa arus luar biasa tinggi,
mesin berhenti secara automatik dan lampu kuasa
utama berkelip dengan warna hijau. Dalam situasi

ini, matikan mesin dan hentikan penggunaan yang
menyebabkan mesin menjadi terlebih beban. Kemudian
hidupkan mesin untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau

Apabila mesin atau bateri terlalu panas, mesin berhenti
secara automatik dan lampu kuasa utama menyala
merah. Dalam situasi ini, biarkan alat dan bateri sejuk
sebelum hidupkan mesin semula.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, mesin berhenti
secara automatik dan lampu kuasa utama berkedip
merah. Dalam kes ini, keluarkan bateri dari mesin dan
cas kartrij bateri atau menukar kartrij bateri kepada
yang dicas sepenuhnya.

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk punca

lain yang boleh merosakkan mesin dan membolehkan

mesin berhenti secara automatik. Ambil semua langkah

yang berikut untuk membuang punca, apabila mesin

telah dibawa kepada berhenti sementara atau berhenti

beroperasi.

1. Matikan mesin dan kemudian hidupkan peralatan
lagi untuk mula semula.

2.  Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3.  Biarkan mesin dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.

NOTIS: Jika mesin berhenti kerana sebab
yang tidak diterangkan di atas, rujuk bahagian
penyelesaian masalah.

Menunjukkan kapasiti ba

i yang

tinggal
» Rajah18: 1. Penunjuk bateri

Semasa kapasiti bateri yang tinggal menjadi rendah,
penunjuk bateri berkelip pada bahagian bateri yang
berkaitan. Dengan penggunaan seterusnya, mesin
berhenti dan penunjuk bateri menyala. Dalam situasi
ini, cas kartrij bateri.
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Menunjukkan kapasit bateri yang

tinggal

AAMARAN: Sebelum memasang Kartrij bateri,
Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk sentiasa periksa untuk melihat tuil suis bergerak
> Rajah19: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak dengan betul dan kembali ke posisi asal apabila
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk dilepaskan. Mengendalikan mesin dengan suis yang
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu tidak bergerak dengan betul boleh menyebabkan
penunjuk menyala untuk beberapa saat. hilang kawalan dan kecederaan diri yang serius.
Lampu penunjuk Kapasiti NOTA: Pemangkas tidak dapat dihidupkan tanpa
yang tinggal menekan butang suis walaupun jika tuil suis ditarik.
I D n NOTA: Pemangkas mungkin tidak akan mula kerana
Dinyalakan Mati Berkelip terlalu banyak apabila anda cuba memotong rumput
I I I l 75% hingga panjang atau tebal pada satu masa. Meningkatkan
100% ketinggian memangkas dalam kes ini.
I I I D 5072/2;‘99"" Pemangkas ini dilengkapi dengan suis kekunci dan suis
° pemegang. Jika anda perhatikan sebarang perkara luar
I I |:| D 25% hingga biasa sama ada dengan suis atau kekunci ini, hentikan
50% operasi serta-merta dan periksa dengan Pusat Servis
I I:I I:I D 0% hingga Sah Makita berdekatan anda.
25% Untuk DLM481/DLM539
!‘ |:| |:| D Cas bateri. 1. Pasang kartrij bateri. Masukkan kekunci dan
kemudian, tutup penutup bateri.
I I |:| D Bateri 2. Tekan suis kuasa utama.
mungkin i X .
1 telah 3.  Tarik tuil suis ke arah anda semasa memegang
rosak. butang suis. Lepaskan butang suis sejurus motor mula
|:| |:| I l berjalan.
» Rajah21: 1. Butang suis 2. Tuil suis
E;T:dhiegg?snéiggrgipsgiukrfjigﬁtr}n‘;i?r?%i?k?eaga 4. Semasa memegang tuil suis, tekan tuil pemacu ke
sedikit daripada kapas}ti sebenar hadapan dan tahan untuk memacu roda belakang.
: » Rajah22: 1. Memacu tuil
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan
berkedip apabila sistem perlindungan bateri NOTA: Anda boleh memacu roda belakang dengan
berfungsi. menolak tuil pemacu ke hadapan dan tahan tanpa
menarik tuil suis.

Suis kuasa utama 5.  Lepaskan tuil pemacu dan tuil suis untuk

menghentikan mesin.
A AMARAN: Sentiasa matikan suis kuasa utama Untuk DLM480/DLM538

apabila tidak digunakan. 1. Pasang kartrij bateri. Masukkan kekunci dan
» Rajah20: 1.Lampu kuasa utama 2. Suis kuasa kemudian, tutup penutup bateri.
utama 2. Tekan suis kuasa utama.
Untuk menghidupkan mesin, tekan kuasa utama. 3.  Tarik tuil suis ke arah anda semasa memegang

Lampu kuasa utama menyala hijau. Untuk matikan

butang suis. Lepaskan butang suis sejurus motor mula
mesin, tekan kuasa utama sekali lagi. 9 p 9 !

berjalan.
NOTA: Jika lampu kuasa utama menyala merah atau » Rajah23: 1. Butang suis 2. Tuil suis

berkelip merah atau hijau, rujuk kepada arahan untuk _— .
sistem perlindungan mesin/bateri. 4. Lepaskan tuil suis untuk menghentikan motor.

NOTA: Mesin ini menggunakan fungsi kuasa Laraskan ketinggian memangkas

auto. Untuk mengelakkan permulaan yang tidak
disengajakan, suis kuasa utama akan dimatikan

secara automatik apabila tuil suis dan tuil pemacu AAMARAN-' Jangan sekali-kali letakkan tangan
(jika dilengkapi) tidak ditarik untuk tempoh tertentu atau kaki di bawah unit pemangkas semasa
selepas suis kuasa utama dihidupkan. melaraskan ketinggian memangkas.

AAMARAN: sentiasa pastikan tuil sepadan
dengan alur dengan betul sebelum operasi.

Ketinggian memangkas boleh dilaraskan dalam julat
antara 20 mm dan 100 mm.
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Keluarkan kekunci, kemudian tarik tuil pelaras
ketinggian memangkas ke luar alat pemangkas dan
gerakkannya ke ketinggian memangkas yang anda
inginkan.

» Rajah24: 1. Tuil pelaras ketinggian memangkas
Jadual di bawah menunjukkan perhubungan di antara

nombor di badan pemangkas dan anggaran ketinggian
memangkas.

Nombor Ketinggian memangkas
1 20 mm

26 mm

32 mm

40 mm

49 mm

59 mm

70 mm

81 mm

O |o(N|o|la|(s|w (N

92 mm
100 mm

o

Pegang pemegang bawah depan dengan satu tangan

dan kemudian gerakkan tuil pelaras ketinggian

memangkas dengan tangan yang lain.

» Rajah25: 1. Tuil pelaras ketinggian memangkas
2. Pemegang bawah

NOTA: Nilai ketinggian memangkas hendaklah
digunakan hanya sebagai garis panduan. Bergantung
kepada keadaan rumput atau tanah, ketinggian
rumput yang sebenar mungkin menjadi sedikit
berbeza daripada ketinggian set.

NOTA: Cuba uji pemangkasan rumput di tempat
mudah dilihat untuk mendapatkan ketinggian yang
anda kehendaki.

Penunjuk paras rumput

Penunjuk paras rumput menunjukkan volum rumput
yang dipangkas. Apabila bakul rumput tidak penuh,
penunjuk terapung sementara bilah bergerak.

» Rajah26: 1. Penunjuk paras rumput

Semasa bakul rumput penuh hampir penuh, penunjuk
tidak terapung sementara bilah bergerak. Dalam
keadaan ini, hentikan operasi serta-merta dan
kosongkan bakul.

» Rajah27: 1. Penunjuk paras rumput

NOTA: Penunjuk ini adalah panduan secara kasar.
Bergantung kepada keadaan di dalam bakul,
penunjuk ini mungkin tidak berfungsi dengan betul.

Laraskan ketinggian pemegang

Ketinggian pemegang boleh dilaraskan dalam dua
tahap.

1. Pegang pemegang bawah, dan kemudian
putarkan tombol 90° sambil menarik tombol pada
pemegang bawah untuk melepaskan pin pengunci.
Lakukan prosedur yang sama di sisi lain.

» Rajah28: 1.Pemegang bawah 2. Tombol

NOTA: Menyokong pemegang menjadikannya lebih
mudah untuk melepaskan pin pengunci semasa
menarik tombol.

2. Laraskan ketinggian pemegang, kemudian
putarkan tombol pada kedua-dua sisi 90°. Pastikan
tombol dipasang dengan ketat.

» Rajah29: 1. Tombol

Melaraskan kelajuan pergerakan

Untuk DLM481/DLM539
» Rajah30: 1. Tuil kelajuan

Kelajuan pergerakan boleh dilaraskan dengan tuil
kelajuan. Untuk mengurangkan kelajuan, tarik tuil ke
arah anda, dan untuk meningkatkan kelajuan, pusing
tuil ke hadapan.

Menggunakan plag sungkupan

Plag sungkupan membolehkan anda menjadikan
potongan rumput pada tanah tanpa mengumpul
potongan rumput di dalam bakul rumput. Apabila
anda mengendalikan mesin dengan plag sungkupan,
pastikan untuk mengeluarkan bakul rumput.

NOTIS: Apabila menggunakan mesin dengan
plag sungkupan, pastikan panjang rumput
selepas dipotong adalah 30 mm atau lebih, atau
panjang potongan adalah 15 mm atau kurang.

» Rajah31: (1) 30 mm atau lebih (2) 15 mm atau
kurang

Menggunakan nyahcas belakang

Menggunakan nyahcas belakang membolehkan anda
melepaskan rumput memotong ke tanah dari bahagian
belakang mesin tanpa mengumpul rumput potong di
bakul rumput.

Apabila anda mengendalikan mesin menggunakan
nyahcas belakang, pastikan anda mengeluarkan

bakul rumput dan plag sungkupan, dan tutup penutup
belakang.

Fungsi elektronik

Mesin ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk
operasi mudah.

. Bermula perlahan semasa memandu

Fungsi bermula perlahan mengurangkan
permulaan mengejut, dan menjadikan mesin
bermula secara lancar.

Brek elektrik

Mesin ini dilengkapi dengan brek elektrik.
Jika mesin tersebut secara konsisten gagal
untuk menghentikan bilah pemangkas selepas
melepaskan tuil suis, hantar mesin tersebut di
Pusat Perkhidmatan yang Dibenarkan Makita.
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OPERASI
Memangkas |

Memangkas

MAAMARAN: sebelum memangkas, alihkan
kayu dan batu dari kawasan memangkas.
Kemudian, alihkan sebarang rumpai dari kawasan
memangkas dahulu.

A AMARAN: sentiasa pakai gogel keselamatan
atau kaca mata keselamatan dengan pelindung
sisi semasa mengendalikan pemangkas.

A PERHATIAN: Jika potongan rumput

atau objek asing menghalang dalam badan
pemangkas, pastikan anda mengeluarkan kekunci
dan kartrij bateri dan pakai sarung tangan
sebelum mengeluarkan rumput atau objek asing.

Memangkas laman berumput

panjang

Jangan cuba untuk memotong laman berumput panjang
secara serentak. Sebaliknya, memangkas rumput
mengikut langkah-langkah. Tinggalkan satu atau dua
hari antara pemangkasan sehingga laman berumput
menjadi sama rata.

» Rajah36

NOTA: Memangkas laman berumput panjang kepada
pendek secara serentak boleh menyebabkan rumput
mati. Laman berumput yang dipotong mungkin juga
boleh tersekat dalam badan pemangkas.

NOTA: Jika panjang rumput tidak sama atau hasil
yang tidak kemas ditemui selepas pemangkasan
atau pengurangan kelajuan motor ditemui semasa
pemangkasan, mengurangkan kelajuan memangkas
atau menaikkan ketinggian memangkas.

NOTIS: Gunakan mesin ini untuk memangkas
rumput sahaja. Jangan memangkas rumput
dengan mesin ini.

» Rajah32

Pegang perlahan-lahan dengan kedua-dua tangan
apabila memangkas. Garis panduan kelajuan
memangkas adalah kira-kira7 ke14 meter 10 sesaat.
» Rajah33

NOTA: Apabila memotong laman berumput panjang
atau laman berumput tebal, jika panjang rumput
tidak sama atau hasil yang tidak kemas ditemui
selepas pemangkasan atau pengurangan kelajuan
motor ditemui semasa pemangkasan, kurangkan
kelajuan memangkas lebih rendah daripada yang
disyorkan dalam manual ini atau naikkan ketinggian
memangkas.

Barisan tengah roda hadapan adalah panduan untuk

lebar pemangkasan. Menggunakan garis tengah

sebagai garis panduan, memangkas jalur. Melakukan

penindihan separuh hingga satu pertiga jalur

sebelumnya untuk memangkas rumput secara rata.

» Rajah34: 1. Lebar pemangkasan 2. Kawasan
pertindihan 3. Garis tengah

Menukar arah memotong setiap masa untuk
mengelakkan corak tekstur rumput membentuk hanya
dalam satu arah.

» Rajah35

Periksa secara berkala bakul rumput untuk memangkas
rumput. Kosongkan rumput sebelum ia menjadi penuh.
Sebelum pemeriksaan berkala, pastikan berhenti
memangkas dan keluarkan kekunci dan kartrij bateri.

NOTIS: Menggunakan pemangkas dengan bakul
rumput yang penuh menghalang kelancaran
putaran bilah dan mengenakan beban lebihan
pada motor yang boleh menyebabkan kerosakan.

Mengosongkan bakul rumput

AAVMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kemalangan, periksa bakul rumput secara kerap
untuk sebarang kerosakan atau kekuatan yang
lemah. Gantikan bakul rumput jika perlu.

1. Lepaskan tuil suis dan tuil pemacu (untuk
DLM481/DLM539) atau lepaskan tuil suis (untuk
DLM480/DLM538).

2.  Keluarkan kekunci kunci.

3.  Buka penutup belakang dan keluarkan bakul

rumput dengan memegang pemegang.

» Rajah37: 1. Penutup belakang 2. Pemegang
3. Bakul rumput

4. Kosongkan bakul rumput.

PENYELENGGARAN

AAMARAN: sentiasa pastikan yang kekunci
dan kartrij bateri dikeluarkan daripada
pemangkas sebelum menyimpan atau mencuba
untuk pemeriksaan atau penyelenggaraan.

A AMARAN: sentiasa keluarkan kekunci
pemangkas tidak digunakan. Simpan kekunci
kunci di tempat yang selamat jauh daripada
jangkauan kanak-kanak.

AAVMARAN: Pakai sarung tangan semasa
melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

AAMARAN: sentiasa pakai gogel keselamatan
atau kaca mata keselamatan dengan pelindung
sisi apabila melakukan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.
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Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Penyelenggaraan

1. Masukkan kekunci dan kemudian kartrij bateri,
tutup penutup bateri.

2. Letakkan mesin rumput pada bahagian sisinya.
Keratan rumput yang bersih terkumpul di bawah dek
pemangkas.

3. Tuangkan air ke bahagian bawah mesin di mana
bilah diletakkan.

NOTIS: Jangan basuh mesin dengan air tekanan
yang tinggi.

4. Periksa semua nat, bolt, skru, dil untuk pengikat.
5. Periksa bahagian yang bergerak bagi melihat
sebarang kerosakan, keretakan dan kehausan.
Bahagian rosak atau hilang perlu diperbaiki atau
digantikan.

6. Menyimpan pemangkas di tempat yang selamat
jauh daripada jangkauan kanak-kanak.

Untuk DLM481/DLM539

NOTIS: Jangan tuang air kepada kawasan yang
ditunjukkan dalam rajah tersebut. Menuang air ke
unit motor boleh menyebabkan kerosakan mesin.

» Rajah38: 1. Kawasan di mana air tidak boleh
dituangkan

Untuk DLM481/DLM539

NOTIS: Jangan tuang air pada mesin semasa
mesin berada dalam kedudukan menegak seperti
yang ditunjukkan dalam rajah. Jika mesin berada
dalam kedudukan menegak, air mungkin akan
mencurah turun ke unit motor dan menyebabkan
pincang tugas mesin.

» Rajah39

Membawa pemangkas

MA\PERHATIAN: Sebelum membawa
pemangkas, pastikan kartrij bateri dan pengunci
ditanggalkan.

Apabila membawa pemangkas, tahan genggaman
belakang dan bahagian pemegang di depan mesin
dengan dua orang seperti yang ditunjukkan dalam
rajah.
» Rajah40: 1.Bahagian pemegang bawah

2. Genggaman belakang

Penyimpanan

A PERHATIAN: Apabila meletakkan mesin
dalam kedudukan menegak, letakkan mesin
pada permukaan yang rata dan stabil. Jika mesin
diletakkan pada permukaan yang tidak stabil, mesin
mungkin jatuh dan menyebabkan kecederaan.

Simpan pemangkas di dalam tempat tertutup yang
sejuk, kering dan berkunci. Jangan simpan pemangkas
dan pengecas di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 40°C.

1. Keluarkan kartrij bateri dan pengunci.

2.  Putarkan tombol 90° sambil menarik tombol

pada pemegang lebih rendah untuk melepaskan pin
mengunci. Lakukan prosedur yang sama di sisi lain dan
kemudian lipat pemegang.

» Rajah41: 1. Tombol

NOTA: Menyokong pemegang menjadikannya lebih
mudah untuk melepaskan pin pengunci semasa
menarik tombol.

3.  Putarkan tombol pada kedua-dua sisi 90°.
Pastikan tombol dipasang dengan ketat.

Untuk DLM481/DLM539

» Rajah42: 1. Tombol
Untuk DLM480/DLM538
» Rajah43: 1. Tombol

NOTIS: Berhati-hati supaya tidak memicit kord
semasa melipat pemegang.

4. Longgarkan nat ibu jari pada kedua-dua sisi
dan kemudian lipatkan pemegang atas seperti yang
ditunjukkan dalam gambar rajah.

» Rajah44: 1. Natibu jari 2. Pemegang atas

5. Letakkan mesin dalam kedudukan menegak.

NOTA: Ketika meletakkan pemangkas dalam
kedudukan tegak, jangan pegang pemegang sahaja,
tetapi pegang badan dan pemegang pemangkas.

6.  Simpan bakul rumput seperti yang ditunjukkan
dalam rajah.
» Rajah45:

» Rajah46:

Mengeluarkan atau memasang bilah
pemangkas

A AMARAN: Bilah meluncur untuk beberapa
saat selepas suis dilepaskan. Jangan mula
sebarang operasi sehingga bilah berhenti
sepenuhnya.

A AMARAN: sentiasa keluarkan kekunci kunci
dan kartrij bateri semasa mengeluarkan atau
memasang bilah. Kegagalan untuk mengeluarkan
kekunci kunci dan kartrij bateri boleh
menyebabkan kecederaan yang serius.

AAMARAN: sentiasa pakai sarung tangan
semasa mengendalikan bilah.

1. Bakul rumput
1. Bakul rumput
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Mengeluarkan bilah pemangkas

1. Letak pemangkas pada sisinya supaya tuil pelaras
ketinggian memangkas terletak pada sisi bawah.

2. Untuk mengunci bilah, masukkan pin ke lubang
pada badan pemangkas sejauh yang boleh.

3.  Putar bolt lawan jam dengan kotak sepana 17.
» Rajah47: 1. Bilah pemangkas 2. Pin 3. Kotak
sepana

4. Keluarkan bolt, dan kemudian bilah pemangkas.
» Rajah48: 1. Sokongan bilah 2. Bilah pemangkas
3. Bolt 4. Tonjol

NOTIS: Apabila memasang bilah pemangkas,
pastikan bahawa tonjol pada sokongan bilah
sesuai di dalam lubang dalam bilah pemangkas.

Memasang bilah pemangkas

AAVMARAN: Pasang bilah pemangkas dengan
berhati-hati. la menghadap atas/bawah.

A AMARAN: Ketatkan bolt ikut arah jam dengan
kemas untuk mengukuhkan bilah.

A AMARAN: Pastikan bilah pemangkas dan
semua bahagian pemasangan dipasang dengan
betul dan diketatkan dengan selamat.

AAVMARAN: Apabila anda menggantikan bilah,
sentiasa ikut arahan yang disediakan dalam
manual ini.

NOTIS: Selepas memasang bilah pemangkas,

keluarkan pin dari alat pemangkas.

Untuk memasang bilah pemangkas ikuti prosedur
mengeluarkan secara terbalik.

PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda dapati masalah yang tidak
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan mesin. Sebaliknya, tanya Pusat Servis Sah Makita,

sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Remedi

Pemangkas tidak dapat dihidupkan.

Dua kartrij bateri tidak dipasang.

Pasang dua kartrij bateri yang dikenakan.

Masalah bateri (voltan rendah)

Cas semula kartrij bateri. Jika mengecas tidak
berkesan, gantikan kartrij bateri.

Kekunci kunci tidak dimasukkan.

Masukkan kekunci kunci.

Motor berhenti berfungsi selepas
digunakan seketika.

Tahap bateri terlalu rendah.

Cas semula kartrij bateri. Jika mengecas tidak
berkesan, gantikan kartrij bateri.

Ketinggian pemotongan terlalu rendah.

Meningkatkan ketinggian pemotongan.

pemangkas.

Potong rumput tersumbat di

Keluarkan rumput yang tersumbat dari mesin
pemangkas.

Motor tidak mencapai RPM

maksimum. betul.

Kartrij bateri tidak dipasang dengan

Pasang kartrij bateri seperti yang diterangkan dalam
manual ini.

Kuasa bateri berkurangan.

Cas semula kartrij bateri. Jika mengecas tidak
berkesan, gantikan kartrij bateri.

betul.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk
pembaikan.

Bilah pemangkas tidak berputar:

=> hentikan memangkas berdekatan bilah.

Objek asing seperti ranting tersangkut

Keluarkan objek asing.

serta-mertal
betul.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk
pembaikan.

Getaran tidak normal:

=> hentikan memangkas
serta-merta!

haus tidak sekata.

Bilah tidak seimbang, terlebih haus atau

Gantikan bilah.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Aksesori atau lampiran ini
disyorkan untuk digunakan dengan mesin Makita
yang dinyatakan dalam manual ini. Penggunaan
mana-mana aksesori atau alat tambahan lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau alat tambahan
untuk tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Bilah pemangkas
. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej produk sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: DLM480 | DLM481 DLM538 | DLM539
Chiéu rong cét cd (duong kinh lwdi cét) 480 mm 534 mm

Téc d6 khong tai 3.100 min™ 3.000 min™

S6 bo phan Lw&i cét co thang 191V97-3 191V96-5 / 191W87-2
cla ludi cat co e 2, o -

thay thé Lw®i cat pha bui 191Y64-6 191Y65-4

Kich thwéc trong qua trinh van hanh Dai: 1.690 mm dén 1.740 mm Dai: 1.810 mm dén 1.870 mm
(Dai x Rong x Réng: 530 mm Réng: 580 mm

Cao) Cao: 930 mm dén 1.060 mm Cao: 920 mm dén 1.040 mm

khi cat gitv 580 mm x 530 mm x 870 mm 610 mm x 580 mm x 925 mm
(khong co gié dwng co)
Téc d6 di chuyén _ | 25-50kmh - | 25-50kmn
Bién ap dinh mirc D.C.36V
Khéi lvong tinh 24,5-26,8kg | 27,0-29,3 kg 25,5-28,0kg | 27,9-30,4 kg
Cép bao vé IPX4

« Do chwong trinh nghién cru va phat trién lién tuc clia chuing t6i nén cac théng sb ky thuat trong day co thé thay

ddi ma khéng can théng bao trudc.
«  Cacthong s ky thuat co thé thay ddi tiy theo tirng quéc gia.
. Khéi lwong cé thé khac nhau tly thudc vao (cac) phu kién, bao gdm ca hdp pin. Té hop nhe nhét va néng nhét,

theo Quy trinh EPTA 01/2014, dwoc trinh bay trong bang.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B6 sac

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

cua ban.

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tlly thudc vao khu vuc cw trd

i {0: Chi s ung hdp pin va sac pin dwoc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ctr hop
A\ CANH BAO: chi st dung h d danh sach Vi dung bét ot h
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac héa hoan.

A CANH BAO: Khéng sir dung nguon dién c6 day chéng han nhw bé chuyén dbi pin hoac bo cap nguén
di ddng deo vai cho may nay. Cap ctia ngudn cap dién dé cé thé can tré van hanh va gay thwong tich ca nhan.

Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc dung

cho thiét bi. Dam bao réng ban hiéu ré y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi str dung.

Hay can than va déc biét cha y.

Sm

Doc tai liéu huwéng dan.

Nguy hiém; cht y cac déi twong bi ném.

R

Khoang céach gitra dung cu va ngwdi xung
quanh it nhat phai1a 15 m.

A

Tuyét déi khong dé tay va chan cla ban
gan lwdi cét cé bén dudi may cét co.
Lwéi cat co van tiép tuc quay sau khi tat
dong co.

RUt chia khoa trwére khi kiém tra, didu
chint), vé sinh, péo dwdng, cho may nghi
va cat gilr xe cat cd.

Canh bao; Ngat két ni pin truéc khi bao
duwdng.

Nguy hiém vé dién. Tiép xUc voi nuée co
thé gay dién giat.

Khéng lam d6 nuéc.
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Chi danh cho cac quéc gia EU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién tl, ac quy va pin thai
bd nén co thé cé tdc dong khong tét dén
moi trwong va strc khde con nguoi.

Khéng virt bd cac thiét bi dién va dién t&v
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thj clia Chau Au v& thiét bi dién
va dién tl thai bd va vé pin va &c quy va
pin va &c quy thai bd, cling nhu sy thich
(rng clia chung véi luat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duoc
cét gil riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai doé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh v& bao vé mai truong.
Piéu nay duwoc biéu thi bang biéu twong
thuing rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bi.

Ni-MH
Li-ion

Mtrc cong suét é‘m thanh duoc dam bao
theo Chi thi ve tieng on ngoai troi ctia EU.

Mtrc cong syé’t am thanh theo Quy dinh
kiém soat tiéng dn NSW ctia Uc

Muc dich str dung

May nay dwoc dung dé cét cd.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A CANH BAO: Xin doc tht ca cac canh bo an
toan, hwéng dan, minh hoa va thong sé ky thuat
di kém véi dung cu may nay. Viéc khong tuan theo
cac hudng dan dwoc liét ké dusi day co thé dan
dén dién giat, héa hoan va/hoéc thwong tich nghiém
trong.

Lwu gitr tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay. ‘
Thuat nglr “dung cu may” trong cac canh bao dé cap
dén dung cu may (c6 day) dwoc van hanh bing ngudn
dién chinh hoac dung cu may (khéng day) dwoc van
hanh bang pin cla ban.

An toan tai noi lam viéc

1.  Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang.
Noi 1am viéc biva bon hoac tbi thwong dé gay ra
tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu may trong moi
trwdng chay néd, vi du nhw méi trwong coé sw
hién dién cta cac chat 16ng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Ira dién c6 thé 1am
bui ho&c khi béc chay.

3.  Giir tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1&ng c6 thé khién ban mat kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

1.

Phich cidm ctia dung cu may phai khép véi

6 cam. Khong dwoc stra déi phich cdm theo
bat ky cach nao. Khéng str dung bat ky phich
chuyén déi nao véi cac dung cu may dwoc néi
dat (tiép dat). Cac phich cdm con nguyén ven va
6 c&m phu hop sé gidm nguy co dién giat.

Tranh dé co thé tiép xuc véi cac bé mat ndi dat
hoac tiép dat nhw dwong dng, bo tan nhiét,
bép ga va td lanh. Nguy co bj dién giat sé ting
1&n néu co thé ban duoc nbi dat hodc tiép dét.
Khéng dé dung cu may tiép xtic v&i mwa hoac
trong diéu kién dam wét. Nuec lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Khéng lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cam dung cu may. Giir day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sic hoic cac bd phan
chuyén déng. Day bj hdng hoac bij rdi sé lam tang
nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai tr&i, hay st
dung day kéo dai phu hop cho viéc str dung
ngoai tr&i. Viéc dung day phu hgp cho viéc st
dung ngoai troi sé gidam nguy co dién giat.

Néu bat buéc phai van hanh dung cu may &
noi 4m wot, hay st dung nguon cap dién dwoc
bao vé bing thiét bi ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.
Céc dung cu may c6 thé tao ra tir treong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
dung may tro' tim va nhirng thiét bi y t& twong tw
khac nén lién hé véi nha san xuét thiét bj va/hoéc
bac sy dé dwoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va s dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng

str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chiu anh hwéng cua ma tuy, rwou hay
thuéc. Chi mét khoanh khac khéng tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Sw dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. C4c thiét bj bao hd nhw mét
na chéng bui, gidy an toan chéng trwot, ma bao
ho hay thiét b bao vé thinh giac dwoc st dung
trong céc diéu kién thich hop sé gitp giam thuwong
tich ca nhéan.

Tranh vo tinh khé&i dong dung cu may. Dam
bao céng tac & vi tri off (tat) trwée khi néi
ngudn dién va/hoic bo pin, cdm hoic di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngon tay & vi tri cdng tac hodc
cap dién cho dung cu may dang bat thwong dé
gay ra tai nan.

Théo tat ca cac khéa hodc c& Ié diéu chinh
truJovc khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khda
van con gan vao bd phan quay cua dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

Khoéng véi qua cao. Luén gitr thang béng tét
va cé ché dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
diéu khién dung cu may tét hon trong nhiing tinh
hubng bat ngo.
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An mic phu hgp. Khéng mic quan 4o rong
hay deo db trang strc. Giir toc va quan ao
tranh xa cac bo phan chuyén dong Quan ao
réng, do trang strc hay toc dai co thé méc vao cac
bd phan chuyen dong.

Néu céc thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hdy dam bao ching
dwoc két noi va str dung hop ly. Viéc st dung
thiét bi thu gom bui c6 thé lam gidm nhitng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khéng vi quen thudéc do thwong xuyén ste
dung cac dung cu ma cho phép ban tré& nén tw
man va bé qua cac nguyén tic an toan dung
cu. M6t hanh dong bét can cé thé gay ra thwong
tich nghiém trong trong mét phan ctia mét giay.
Luén ludn mang kinh bao ho dé bao vé mat
khoi bi thwong khi dang st dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phai tuan tha ANSI 287.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mit dé
bao vé mat.

Trach nhiém cuia chii lao dong 1a bat buéc
ngwei van hanh dung cu va nhirng ngwei khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai str dung
cac thiét bi bao ho an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung lwc déi véi dung cu may. Str dung
dang dung cu may cho cong viéc cta ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tbt hon va an toan hon theo gia trj dinh mirc
dwoc thiét ké clia dung cu may do.

Khéng str dung dung cu may néu cong tic
khéng bat va tit dwoc dung cu may dé. Moi
dung cu may khong thé diéu khién duoc béng
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc sira
chira.

Rut phlch cam ra khéi nguén dién valhoac
thao két néi b pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao r&i trwée khi thwe hién bat ky céng
viéc diéu chinh, thay déi phu tuing hay cét giir
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong ngtra nay sé giam nguy co vo tinh khoi
doéng dung cu may.

Cét giir cac dung cu may khong str dung ngoai
tam véi cla tré em va khong cho bat ky nguoi
nao khéng c6 hiéu biét vé dung cu may hoac
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé& rat nguy hiém néu dwoc st dung
b&i nhirng ngwdi dung chwa qua dao tao.
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Bao dwéng dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hoac bé kep clia
cac bé phan chuyén dong, hién twong nivt ve
cua cac boé phan va moi tinh trang khac ma cé6
thé anh hwéng dén hoat déng cuia dung cu
may. Néu cé hong héc, hay sira chira dung cu
may trwére khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra la
do khéng bao quan tét dung cu may.

Luén gil¥ cho dung cu céat dwgc sic bén va
sach sé. Nhirng dung cu cét dwoc bdo quan tét
c6 mép cét sic sé it bi ket hon va dé diéu khién
hon.

Swr dung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwec thuwe
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac véi cong viéc dy dinh co6 thé gay nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mat tay cam khé, sach,
khéng dinh ddu va m&. Tay cam tron truot va
bé& mét tay cdm khong cho phép x( Iy an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh huéng bat ngo:.
Khi str dung dung cu, khéng dwoc di gang tay
lao dong béng vai, c6 thé bi vieéng. Viéc gang
tay lao déng bang vai vudng vao cac bd phan
chuyén déng cé thé gay ra thuong tich ca nhan.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai véi bd sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop véi moét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwoc ding cho
mot bd pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bo pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bat ct bo
pin nao khac cé thé gay ra thuong tich va héa
hoan.

Khi khéng str dung bd pin, hay giir tranh xa
cac do vat khac bing kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nho bang kim loai ma c6 thé lam ndi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cyc pin bj doan mach
c6 thé gay chay hodc héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mtrc, pin ¢ thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xuc. Néu vé tinh
tiép xtc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bing nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xtic véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da hoéc béng.

Khéng str dung bd pin hodc dung cu bi hw
héng hoac da bi stra ddi. Pin da bi hw héng hoac
da bi stva dbi c6 thé hanh ddng theo cach khong
thé doan trwéc dan dén chay, né hodc nguy co
chéan thwong.

Khéng dé bo pin hodc dung cu tiép xuc véi ltra
hodc nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khong dwerc sac bd pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét d6 quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hodc & nhiét d6 vwot gidi han
nhiét d6 cé thé gay hw héng cho pin va lam téng
nguy co chay.

TIENG VIET



Bao dwdng

1. Dé nhan vién stra chiva du trinh d6 bao dwéng
dung cu may cua ban va chi str dung cac bd
phan thay thé déng nhat. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwoc do an toan ctia dung cu may.

2. Khong bao gio str dung bo pin da héng. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thch hién b&i nha
san xuat hoac cac nha cung cép dich vu dwoc Gy
quyén.

3. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Canh Bao An Toan Déi V&i May Cat

C6 bay Cam Tay Hoat Dong Bang
Pin

1. Khéng str dung may cét co trong diéu kién
thoi tiét xau, déc biét 1a khi cé nguy co sam
sét. Viéc nay sé lam gidm dwgc nguy co bi sét
danh.

2. Kiém tra ky lwéng khu vwee danh cho dong
vat va thwe vat hoang da noi sé str dung may
cat cé. Dong vat va thwe vat hoang da cé thé bi
thwong béi may cat ¢é trong qua trinh hoat dong.

3. Kiém tra ky lwdng khu vwe novi sé stv dung
may cét cé va loai bé tat ca da, que, day kim
loai, xwong va cac vat la khac. Cac vat bj ban
vang ra c6 thé gay thwong tich ca nhan.

4.  Trwéc khi ste dung may céat cé, ludn kiém tra
bing mét dé thay rang lwi cat va bo 1ap rap
lw&i cat khong bi mon hodc hw héng. Cac bo
phan bj mon hodc hw héng sé lam téng nguy co
thwong tich.

5. Thwong xuyén kiém tra bd thu gom cé xem
c6 bi mon hoac xudng cap khéng. B thu gom
¢6 bi mon hodc huw hdng co thé lam tang nguy co
thwong tich ca nhan.

6.  Giir phan bao vé diing vi tri. Phan bao vé phai
dworc gite ding vi tri lam viéc va gan diing
cach. Phan bao vé bi Idng, hu héng ho&c khéng
hoat dong chinh xac cé thé dan dén thwong tich
céa nhan.

7.  Giir cho tat ca ngd hut khi lam mat vao khéng
bi viréng manh vun. Ngd hut khi va manh vun
bi tAc c6 thé dan dén qua nhiét hodc nguy co hda
hoan.

8.  Trong khi van hanh may cat cé, luén mang
giay bao ho chéng trwgt. Khéng van hanh may
cét c6 khi chan tran hodc mang dép khéng cai
quai. Biéu nay lam gidm nguy co thwong tich cho
ban chan khi tiép xtc véi lwdi cit dang chuyén
dong.

9.  Trong khi van hanh may cét cé, luén mic quan
dai. Da |9 ra lam tang kha nang thwong tich tr cac
vat bi ban vang ra.

10. Khéng van hanh may cat cé trén cé wot. Chi di
b6, khéng dwoc chay Didu nay lam gidm nguy
co trwot va roi cé thé dan dén thwong tich ca
nhan.

11.  Khéng van hanh may cét cé trén swon déc
qua mirc. Didu nay giup gidm nguy co mét kiém
soat, trwot va roi dan dén gay thwong tich cho con
nguoi.

12.  Khilam viéc trén swon déc, ludn dam bao ché
dé chan cua ban, luén lam viéc ngang qua
bé mit déc, tuyét déi khong hwéng 1én hodc
xudng va phai hét strc cn trong khi thay déi
hwéng. Didu nay gitp gidam nguy co' méat kiém
Soat, truot va roi dan dén gay thwong tich cho con
nguoi.

13. Dac biét can trong khi IUi hoac kéo may cat cé
vé phia ban. Luén cha y dén méi trwéng xung
quanh ban. Diéu nay lam gidm nguy co vap nga
trong qua trinh van hanh.

14. Khéng cham vao lwi cat va cac bo phan
chuyén ddng nguy hiém khac khi chiing van
dang chuyén déng. Diéu nay lam giam nguy co
thwong tich do cac bd phan chuyén dong.

15. Khi loai bé vat liéu bj ket hoac vé sinh may
cat co, dam bao tat ca cong tic ngudn déu tat
va ngat két ndi bd pin. May cét cé dot ngdt van
hanh c6 thé dan dén thuwong tich ca nhan nghiém
trong.

LUU GI0’ CAC HUONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc véi san phdm (cé dwee do stv dung nhiéu
Ian) ma khong tuan thu nghlem ngat cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay.

VIEC DUNG SAI hoic khang tuan theo cac quy
dinh vé an toan dwoc néu trong tai liéu hwong
dan nay c6 thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.

CAC HUONG DAN AN TOAN QUAN

TRONG

AQANH BAO: boc tt ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khong tuén theo cac canh
bao va hwéng dan cé thé dan dén dién giat, hda hoan

va/hoac thwong tich nghiém trong.

Lwu giir tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Hwéng dan

1. Doc hwéng din can than. Lam quen véi viéc

diéu khién va cach str dung may cét 